
DER FRÜHJAHRSPUTZ MIT HA-RA
LE NETTOYAGE DE PRINTEMPS AVEC HA-RA /  

PULIZIE DI PRIMAVERA CON HA-RA

AKTIONEN März / April 
Gültig vom 01. März bis 30. April 2024

PROMOTIONS mars / avril 
Valables du 1er mars au 30 avril 2024 

OFFERTE Marzo / Aprile 
valida dal 01 marzo al 30 aprile 2024
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Hans Raab Konzentrierte Vollpflege 
„Sanfte Bergblüte“ / Hans Raab Nettoyant  
concentré „Douce fleur de montagne“ / Hans Raab 
Detersivo concentrato „Delicato fiore di montagna",  
500 ml

№ 0600B           CHF 26,90     (53,80 CHF/l)

Hier findest Du unseren Vollpflegefilm 
mit vielen Anwendungsmöglichkeiten / 	
Tu trouveras ici notre nouveau film du nettoyant 
concentré avec de nombreuses possibilités d‘ap-
plication / -	 Qui troverete il nostro nuovo film-
ato sul detersivo concentrato in cui vengono spie-
gate le molteplici possibilità di impiego

DE | Unsere Vollpflege gibt es endlich wieder im 
beliebten Sonderduft „Sanfte Bergblüte“! Verpasse 
Deinem Haushalt eine Prise Frische!

Eine für alles - Nur wenige Tropfen für unzählige  
Anwendungsbereiche:

FR | De retour! Notre nettoyant concentré Hans  
Raab << Douce fleur de montagne >> Crée chez  
toi un petit coin de vaccances.

Une pour tout - Quelques gouttes seulement  
pour d'innombrables domaines d'application :

IT | Di nuovo in pista! Hans Raab – Detersivo concen-
trato „Delicato fiore di montagna“ Portati la vacanza  
a casa. 

Uno per tutti – Poche gocce per molte applicazioni:

1 Flasche  

Vollpflege reicht für 

mind. 7.000 Putzeimer  

Avec un flacon nettoyant 

concentré tu obtiens environ 

7.000 seaux de nettoyage /  1 

flacone di detersivo concentrato 

è sufficiente per almeno 7.000 

secchi di pulizia
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So putzt Du Deine 
Fenster richtig. 
Comment bien netto-
yer tes fenêtres / 
Come pulire corretta-
mente le finestre.

Fenster-Wischer Standard  
– der Klassiker: das Gerät, mit dem Hans Raab 
seinen legendären Weltrekord aufstellte /  
Lave-vitres standard - Le grand classique : l’appareil avec 
lequel Hans Raab a établi son record mondial légendaire / 
Lavavetri standard - il classico: il dispositivo con cui Hans  
Raab ha stabilito il suo leggendario record del mondo 

»	 19 cm, № 0100	 CHF 61,90     CHF 55,70

»	 32 cm, № 0110	 CHF 79,90     CHF 71,90

»	 32 cm in der Sonderfarbe / Couleur spéciale / 	
	 Colore speciale Lime 
	 № 0110L	 CHF 79,90     CHF 71,90

»	 38 cm, № 0111	 CHF 89,90     CHF 80,90

ERA Fenster-Wischer  
– super variabel dank 360° drehbarer Alu-
Schiene / Lave-vitres ERA – Extrêmement variable grâce 
au profil 360° en alu / Lavavetri ERA – Super variabile 
grazie alla guida in alluminio ruotabile a 360° 
»	 19 cm, № 0119           CHF 71,90     CHF 64,70

»	 32 cm, № 0120	 CHF 89,90     CHF 80,90

Spare jetzt 10 % beim Kauf von Fenster-Wischer und Zubehör! / Économise à 
présent 10 % à l’achat de lave-vitres et d’accessoires ! / Risparmia subito il 10% quando 
acquisti lavavetri e i suoi accessori!

DE | 100 % made in Germany und von derart hoher Qualität und Langlebigkeit, dass sie 
nicht selten innerhalb der Familie weitervererbt werden.

FR | 100 % made in Germany - une qualité et longévité telles qu’il n’est pas rare qu’il soit 
transmis d’une génération à l’autre au sein d’une même famille. 

IT | 100% made in Germany e di qualità e durata così elevate che spesso vengono traman-
dati in famiglia.
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Teleskop-Stiele 1 m  
(mit integriertem Adapter) 
/ Manche télescopique 1 m (avec adapta-
teurs) / manico telescopico da 1 m (con 
adattatore integrato)

»	 Teleskop-Stiel 1 m für ERA Fenster-		
	 Wischer / Manche téléscopique pour lave-vitres ERA / 	
	  Manico telescopico 1 m ERA Lavavetri, 0,66 m - 1,00 m

	 № 0507	 CHF 39,90     CHF 35,90

»	 Teleskop-Stiel 1 m für Fenster-Wischer  
	 Standard/Vario / Manche téléscopique pour lave- 
	 vitres Standard/Vario / Manico telescopico 1m Lavavetri 	
	 Standard/Vario, 0,66 m - 1,00 m

	 № 0500	 CHF 39,90     CHF 35,90

1

»	 SET ERA Teleskop-Stiel mit ERA Stiele-Adapter  
	 für ERA Fenster-Wischer / Set manche télescopique 		
	 avec adaptateur pour lave-vitres ERA / Set manico telescopico 		
	 ERA con adattore per stelo ERA

	 № 9154	 CHF 54,90	 CHF 49,50

»	 SET ERA Teleskop-Stiel mit ERA Stiele-Adapter  
	 für Fenster-Wischer Standard/Vario / Set manche 	
	 télescopique avec adaptateur pour lave-vitres Standard/Vario /  
	 Set manico telescopico ERA con adattore per stelo Standard/Vario

	 № 9152	 CHF 54,90	 CHF 49,50 

»	 ERA Teleskop-Stiel / Manche télescopique /  
	 ERA Adattore per stelo, (1,14 - 1,70 m)

	 № 0278	 CHF 44,90	 CHF 40,50

»	 ERA Stiele-Adapter für ERA Fenster-Wischer / 	
	 Adaptateur lave-vitres ERA / Adattatore per stelo ERA

	 № 0942	 CHF 13,90	 CHF 12,50

1

2

2

»	 ERA Stiele-Adapter für Fenster- 
	 Wischer Standard/Vario / Adaptateur 
	 lave-vitres Standard/Vario / Adattatore per stelo  
	 Standard/Vario	  

	 № 0941	 CHF 13,90	 CHF 12,50

»	 ERA Stiele-Verlängerung / Prologement 	
	 pour manches télescopiques ERA / ERA Prolunga 		
	 maniglia, 0,93 m

	 № 0505	 CHF 29,90	 CHF 26,90

3

4
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Alles, was Du zum schnellen und entspannten Fensterwischen brauchst, findest Du in un-
seren Window Wonder-Set’s / Tu trouveras tout ce dont tu as besoin pour laver les vitres rapidement et sans te 
fatiguer outre-mesure dans nos Sets Window Wonder. / Tutto il necessario per una pulizia rapida e semplice delle finestre, lo 
trovate nei nostri set Window Wonder.

ERA 6l Eimer / ERA seau 6 l / Secchio ERA da 6 l

№ 0273        CHF 23,90

ERA Clips (2er-Set / Set de 2 / set da 2)

№ 0276S        CHF 6,90

Window Wonder-Set mit ERA Fenster- 
Wischer 19 cm Set Window Wonder avec laves-vitres 
ERA / Set Window Wonder con lavavetri ERA,19 cm 
№ 9305          CHF 132,60    CHF 105,70 

Window Wonder-Set mit ERA Fenster- 
Wischer 32 cm Set Window Wonder avec laves-vitres 
ERA / Set Window Wonder con lavavetri ERA, 32 cm 
№ 9304          CHF 150,60    CHF 123,70   

Window Wonder-Set mit Fenster-Wischer 
Standard 32 cm / Set Window Wonder avec laves-vitres 
Standard / Set Window Wonder con lavavetri Standard, 32 cm 
№ 9339             CHF 140,60    CHF 113,70

Window Wonder-Set mit Fenster-Wischer 
Standard 32 cm / Set Window Wonder avec laves-vitres 
Standard Lime / Set Window Wonder con Lavavetri Lime, 32 cm 
№ 9339L          CHF 140,60    CHF 113,70
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Dufte Wäsche-Set Voll / Set linge frais et 
parfumé blanc / Set di biancheria profumata bianco 
№ 9388          CHF 64,70    CHF 55,80 

Dufte Wäsche-Set Color / Set linge frais et 
parfumé couleur / Set di biancheria profumata colore 
№ 9389          CHF 64,70    CHF 55,80 

Aufbewahrungsdose 
Boîte de rangement/ Contenitore di 
conservazione

№ 0691        CHF 17,90

Magnetschild Saponella Voll-
waschmittel / Aimant Saponella 
spécial blanc / Calamita detersivo per 
tutti i tipi di bucatol

№ 0647V        CHF 0,90

Magnetschild Saponella Color 
Aimant Saponella spécial couleur/ Cala-
mita Saponella detersivo per capi colorati 

№ 0647C        CHF 0,90

DE | Übrigens, beim Kauf von zwei Saponella Waschmitteln erhältst Du ein Duftsäckchen 
Lavendel im Wert von CHF 8,90 gratis dazu.  

FR | Pour chaque achat d‘un set de lessive Saponella composé de 2 paquets de Saponella, 
tu reçois en cadeau un sachet parfumé à la lavande d‘une valeur de CHF 8,90.

IT | Con l‘acquisto di un set di detersivi Saponella composto da 2 confezioni di Saponella, 
riceverete una bustina di lavanda del valore di CHF 8,90 in regalo.

GRATIS 
Gratuit /  
gratuito

GRATIS 
Gratuit /  
gratuito

PASSEND DAZU / CONVIENT À CELA / ABBINAMENTO



TIPP / CONSEIL / SUGGERIMENTO
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Bis zu 85x  
waschen / 

jusqu’à 85 lavages / 

fino a 85 lavaggi

»	 Ha-Ra Fleckenpulver / Poudre anti-taches /  
	 Smacchiatore in polvere, 1 kg

	 № 0651	 CHF 17,90

»	 Magnetschild Fleckenpulver / Aimant Poudre  
	 Anti-taches / Calamita Smacchiatore in polvere

	 № 0647F	 CHF 0,90

Mit unserem Fleckenpulver wird weiße 
Wäsche noch weißer und hartnäckige 
Flecken werden von farbechten Stoffen 
materialschonend entfernt. / Notre poudre 
anti-taches confère au linge blanc un blanc encore plus 
pur et les taches tenaces sont éliminées de tissus colorés 
grand teint sans abîmer le matériau. / la nostra polvere 
smacchiante rende il bucato bianco ancora più bianco, 
e rimuove le macchie ostinate dai capi colorati senza 
danneggiare il tessuto.

Dufte Wäsche-Set Duo /Set Linge frais et 
parfumé duo / Set di biancheria profumata Duo  

№ 9387          CHF 64,70    CHF 55,80 

GRATIS 
Gratuit /  
gratuito

Bis zu 77x  
waschen / 

jusqu’à 77 lavages /  

fino a 77 lavaggi
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Reines Bio-Pro- 

dukt auf Basis von  

Mineralsalzen / Produit 

biologique pur à base de sels  

minéraux  / Prodotto  

biologico puro che contiene  

sali minerali

Küchenhygiene-Set / Set Hygiène de cuisine /  
Set per l'igiene 
№ 9341          CHF 65,80    CHF 53,90

Viva-Ultra 
№ 0408B         CHF 17,90 

Hans Raab Konzentrierte 
Vollpflege / Hans Raab Nettoyant 
concentré / Hans Raab Detergente  
concentrato l, 500 ml

(S. / p. 2)

Maschinenreiniger / Nettoyant 
pour machine / Detergente per lavatrice  
e lavastoviglie, 1l

№ 0678         CHF 29,90

Ofen- und Grillreiniger / Nettoy-
ant pour four et barbecue / detergente per 
barbecue e forno, 400 ml

№ 0620        CHF 23,90  (59,75 CHF/l) 

DE | Unser Küchenhygiene-Set für die 
hygienisch sensiblen Bereiche in der Küche 
wie z.B. Kühlschrank, Mikrowelle oder 
Arbeitsplatte. 

FR | Notre Set Hygiène de cuisine pour les 
zones sensibles du point de vue de l’hygiè-
ne dans la cuisine, p. ex. le réfrigérateur, le 
micro-ondes ou les plans de travail.

IT | Il nostro set per l'igiene della cucina 
per le aree igienicamente sensibili: il frigori-
fero, il microonde o i piani di lavoro.

Dank dauerhaft anti- 

bakterieller Ausrüstung 

bleibt das Tuch keimfrei  

Grâce à son effet antibactérien (ne 

disparaît pas au lavage), le tissu 

reste stérile / razie alla finitura 

antibatterica (non si lava via) 

 il panno resta privo  

di germi 

PASSEND DAZU / CONVIENT À CELA / ABBINAMENTO



PASSEND DAZU / CONVIENT À CELA / ABBINAMENTO
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Nano-Handschuh  
/ Gant nano / Guanto Nano

№ 0425GR        CHF 36,90

Set Bad-Reiniger Vorrats- und Sprühflasche 
(1l + Leerflasche) / Set nettoyant bains (1l + vaporisa-
teur (vide)) / Set detergente per bagno (1l + flacone spray vuoto))

№ 0619        CHF 25,90

Fugen Clean-Set / Set pour nettoyer les joints / Set  
per la pulizia di fughe 
№ 9404          CHF 50,80    CHF 44,90

DE | Mit unserem Fugen Clean-Set werden 
dunkle Fliesenfugen wieder hell. 

FR | Avec notre Set pour nettoyer les 
joints, les joints de carrelage encrassés 
retrouvent leur éclat.

IT | Con il nostro set di pulizia per le fughe, 
le fughe scure delle piastrelle tornano ad 
essere chiare.
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Handmade 
in 

Germany

»	 Geeignet zur Reinigung aller 	
	 Arten von Fliesenfugen / idéale 	
	 pour nettoyer toutes sortes de joints de 	
	 carrelage / ideale per la pulizia di tutti i 	
	 tipi di fughe delle mattonelle

»	 Stark zum Schmutz, schonend 	
	 zu den Fugen / forte face aux 		
	 salissures, douce au contact des joints /  
	 forte contro lo sporco, delicato sulle fughe

»	 Ergonomisches Handling für  
	 überzeugende Ergebnisse 		
	 ohne Kraftaufwand / manipulation  
	 ergonomique pour des résultats pro- 
	 bants sans eff orts / maneggevolezza 	
	 ergonomica per risultati convincenti 	
	 senza uso eccessivo della forza

»	 Ausgezeichnet mit dem Umwelt- 
	 zeichen Blauer Engel / distinguée 	
	 par le label environnemental allemand 	
	 « Ange bleu » / eccellente con l’etichetta 
	 ambientale “Angelo Blu”

 Fugenbürste
Brosse spéciale joints / l’apposita spazzolaper le fughe
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Set ERA Universal-Abzieher mit Griff 
und Fixierring (Duschabzieher) / Set 
d'extracteurs universels ERA avec poignée et anneau de 
fixation (extracteur de douche) / Set estrattore uni ERA + 
L'anello di fissaggio (attimo il lavavetri) 
№ 0284G          CHF 60,70    CHF 54,90

N E U 
N O U V E A U 

N U O V O

DE | Mit dem ERA Fixierring verwandelst 
Du unseren Universalabzieher kurzerhand 
in einen Duschabzieher – einfach fixieren 
und den ERA Universalgriff montieren. 

FR | Grâce à la bague de fixation ERA, 
tu transformes rapidement ta raclette 
universelle en une raclette de douche – il 
suffit de la fixer et de monter la poignée 
universelle ERA. 

IT | Con l'anello di fissaggio ERA, è pos-
sibile trasformare rapidamente il nostro 
lavavetri universale in un lavavetri per 
doccia: basta fissarlo e montare il manico 
universale ERA.

Geeignet für alle Wände 

aus Glas, Keramik oder 

Acryl, Kacheln, helle Flie-

sen, Spiegel oder Fenster / 

Convient à toutes les parois en verre, 

céramique ou acrylique, aux carre-

aux, aux dalles claires, aux miroirs ou 

aux fenêtres / Adatto a tutte le pareti 

in vetro, ceramica o acrilico,  

mattonelle, piastrelle chiare,  

specchi o finestre

Unsere ERA Clips (s. S. 5) kön-
nen einfach an die Duschwand 
gehängt werden um auf der 
einen Seite den ERA Duschab-
zieher zu platzieren und auf der 
anderen Seite Handtücher oder 
Bademäntel aufzuhängen. / Assortis à la raclette : nos 
clips ERA - ils peuvent tout simplement être accrochés à la paroi 
de la douche pour positionner d’un côté la raclette de douche 
ERA et suspendre de l’autre des serviettes de toilette ou des 
peignoirs. / Le nostre clip ERA - possono essere semplicemente 
appese alla parete della doccia, per posizionare il lavavetri per 
doccia ERA da un lato, e appendere asciugamani o accappatoi 
dall'altro.

Mit dem Teleskop-Stiel hast Du aus dem 
ERA Duschabzieher fix den Universalab-
zieher für den Boden oder hohe Wände 
gezaubert. / Grâce au manche télescopique, 
tu fais rapidement de ta raclette de douche l’ERA 
raclette universelle pour le sol ou les murs hauts,  
un peu comme par magie. / Grazie al manico 
allungabile, è possibile trasformare in un attimo 
il lavavetri per doccia ERA in un lavavetri 
universale, per il pavimento o per le  
pareti alte.

»	 Universal-Abzieher / Extracteur universel /  
	 ERA Estrattore Universale

	 Art.-Nr. 0218	 CHF 44,90

»	 ERA Universal-Griff / Poignée universelle ERA / 	
	 Manico universale

	 Art.-Nr. 8806	 CHF 9,90

»	 ERA Fixierring / ERA Bague de fixation / L'anello  
	 di fissagio 

	 Art.-Nr. 0219	 CHF 5,90

PASSEND DAZU / CONVIENT À CELA / ABBINAMENTO



TIPP / CONSEIL / SUGGERIMENTO
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Beim Kauf eines 

Set’s erhältst Du 1 

Staubtuch GRATIS! / 

A l'achat d'un set, tu reçois 1 

chiffon à poussière gratuit. /   

1 Panno per spolverare 

gratuito

Auch grober Schmutz wie Haare und 
Krümel sind für unser Staubtuch keine 
Herausforderung. / Même les grosses saletés 
comme les cheveux et les miettes ne sont pas un défi 
pour notre chiffon à poussière. / Anche lo sporco più 
grossolano, come capelli e briciole, non è una sfida per 
il nostro Panno per spolverare.

»	 ERA Boden-Wischer / ERA raclette de sol / lavapavimenti ERA 

	 № 0279	 CHF 76,90

»	 ERA Teleskop-Stiel / Manche télescopique ERA / ERA 		
	 manico telescopico, (1,14 - 1,70 m)

	 № 0278	 CHF 44,90

»	 Boden-Faser Trocken / Sol-Fibre Sec 38 cm /  
	 Fibra per pavimenti secca, 38 cm

	 № 0287	 CHF 54,90

Wenn Du Böden und/oder hohe Schränke abstauben 
möchtest, nimm den ERA Boden-Wischer mit dem 
ERA Teleskop-Stiel und der Boden-Faser Trocken. /  Si tu 
souhaites eITever la poussière des sols et/ou d’armoires hautes, prends 
le lave-sols ERA avec le manche télescopique ERA et la fibre sol sèche. / se 
volete pulire il pavimento e/o armadi alti, utilizzate il lavapavimenti ERA con 
il manico allungabile ERA e il panno per pavimenti asciutti. 

DE | Um Deinem Zuhause wieder frischen 
Glanz zu verleihen, empfehlen wir unser 
wiederverwendbares Staubtuch im prakti-
schen Dreierpack. 

FR | Pour redonner à ta maison un éclat de 
fraîcheur, nous recommandons d’utiliser 
notre tissu poussière réutilisable, très prati-
que par lot de trois. 

IT | I primi raggi di sole rivelano la polvere 
che si è accumulata su scaffali, tavoli e spec-
chi durante i bui mesi invernali. Per ridare 
lucentezza alla vostra casa, vi consigliamo il 
nostro panno per la polvere riutilizzabile, in 
una pratica confezione da tre. 

»	 1x Staubtuch pink / Tissu poussière pink /  
	 Panno per spolverare rosa, 32 x 32 cm

	 Art.-Nr. 0433FR	 CHF 21,90

»	 1x Staubtuch türkis / Tissu poussière turquoise /  
	 Panno per spolverare turchese, 32 x 32 cm

	 Art.-Nr. 0433T	 CHF 21,90

»	 1x Staubtuch kiwi / Tissu poussière vert /  
	 Panno per spolverare verde, 32 x 32 cm

	 Art.-Nr. 0433K	 CHF 21,90

Staubfrei-Set / Set Sans poussière / Set liberi  
dalla polvere  
№ 9340          CHF 65,70    CHF 43,80
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vitamin c overnight mask mit Maskenapplikator /  
vitamin c overnight mask avec applicateur de masque / vitamin c 
overnight mask con applicatore della maschera 

№ 6034S          CHF 66,90    CHF 59,90

vitamin c serum, 30 ml

№ 6030        
CHF 61,00     (2.033,33 CHF/l)   

Schönheitsschlaf! 
Raus aus dem Winterschlaf – 
rein in den

Finie l’hibernation – le temps est venu pour un 
sommeil réparateur ! / Fuori dal letargo - verso il 
sonno di bellezza! 

DE | Unsere vitamin c overnight mask bietet  
Schönheitsschlaf auf neuem Niveau. Die regener- 
ierende Maske sorgt für strahlende Haut, einfach 
über Nacht. Abends nach der Reinigung dünn auf- 
tragen und am nächsten Morgen mit Deiner Haut  
um die Wette strahlen.  

FR | Notre vitamin c overnight mask est synonyme de 
sommeil réparateur à un haut niveau. Il suffit d’une 
nuit au masque régénérant pour te conférer une 
peau rayonnante. Applique une couche fine le soir 
après le nettoyage de la peau et rivalise de beauté le 
lendemain matin.

IT | La nostra maschera notturna alla vitamina C offre 
un nuovo livello di sonno di bellezza. La maschera 
rigenerante assicura una pelle radiosa nel giro di una 
notte. Applicatene uno strato sottile la sera dopo la pu-
lizia, e la mattina seguente la vostra pelle risplenderà.

»	 vitamin c overnight mask 
	 Art.-Nr. 6034	 CHF 42,00     (420,00 CHF/l)

Staubfrei-Set / Set Sans poussière / Set liberi  
dalla polvere  
№ 9340          CHF 65,70    CHF 43,80

PASSEND DAZU / CONVIENT À CELA / ABBINAMENTO
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skin hydrating-Set / Set skin hydrating 
№ 6938        CHF 104,00    CHF 95,00

Skin cleansing-Set / Set skin cleansing  
№ 6939          CHF 67,80    CHF 54,90

Ein Reinig- 

ungshandschuh 

gratis! / 1 gant de 

nettoyage gradauit! / 

1 Guanto struccante 

gratuito

Reinigungsgel und 

Gesichtswasser in 

einem Produkt. / 

réunit lait nettoyant et ton-

ique en un produit / mette 

insieme il latte detergente 

e il tonico in un prodotto 

soltanto

DE | Mit unserem skin cleansing-Set reinigst 
Du die Haut in deinem Gesicht gründlich und 
bereitest sie optimal auf die anschließende 
Pflege vor. 

FR | Nettoie soigneusement la peau de ton 
visage avec notre set skin cleansing et prépa-
re-la aux soins ultérieurs. 

IT | Con il nostro set per la pulizia della pelle, 
pulite a fondo la pelle del viso e la preparate 
al meglio per il trattamento successivo.

DE | Wenn die Gesichtshaut sich im 
Frühjahr von Winter- auf Sommerbetrieb 
umstellt. Dann benötigt sie weniger Fett 
aber trotzdem viel Feuchtigkeit. 

FR | Au printemps, le temps est venu de 
faire peau neuve. La peau a besoin de 
moins de produits gras, mais l’hydratation 
reste très importante. 

IT | In primavera la pelle del viso passa 
dalla modalità invernale a quella estiva. 
Ha bisogno di meno olio, ma ha sempre 
bisogno di molta idratazione.



15

Body-Set / Set Body 
№ 6937          CHF 45,90    CHF 39,90

Auch Dein Körper braucht Reinigung, 
 Pflege und Feuchtigkeit. 

Beruhigende Feuch-

tigkeitspflege für Haut 

& Haar / Soin hydratant 

et apaisant pour la peau et 

les cheveux / Crema idratante 

lenitiva per pelle e capelli

Ton corps aussi doit être nettoyé, soigné et hydraté. / Anche il corpo ha 
bisogno di pulizia, cura e idratazione.

DE | Unser Reinigungshandschuh aus Hochleistungs-
mikrofaser jetzt auch in größerem Format für den 
Körper – nur für kurze Zeit erhältlich!

FR | Notre gant de nettoyage en microfibres haute 
performance est à présent disponible dans un format 
plus grand adapté au corps – mais seulement pour 
une période limitée ! 

IT | Il nostro guanto detergente in ottima microfibra  
è ora disponibile anche in un formato più grande per 
il corpo - disponibile solo per un periodo di tempo 
limitato! 

»	 Körperreinigungshandschuh / Gant de netto- 
	 yage corporel / Guanto struccante per il corpo

	 Art.-Nr. 6033	 CHF 22,90    (limited edition)

»	 skin care spray, 100 ml

	 Art.-Nr. 6211	 CHF 23,00     (230,00 CHF/l)



Ha-Ra Schweiz AG · Grünaustrasse 18 · CH-9470 Buchs SG
Tel.: +41 (0) 58 270 00 41 · info@ha-ra.ch · ha-ra.ch

Schau Dir unseren aktuellen 
 Produktkatalog an!

Jete un coup d‘oeil à notre  
dernier catalogue de produits !

Venite a trovarci sui social media o date un‘oc-
chiata al nostro catalogo prodotti attuale!

hara naturals

Ha-Ra Original
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D
E |  *Voraussetzung: W

erde vom
 01. M

ärz bis zum
 30. April G

astge-
ber*in einer H

a-Ra Party. M
indestens 5 individuelle Bestellungen  

und m
ind. CH

F 300 Brutto-U
m

satz

FR |  *Condition : devenir hôte(sse) d‘une présentation H
a-Ra entre le 

1er m
ars au 30 avril 2024. Au m

oins 5 com
m

andes individuelles et au 
m

oins CH
F 300 de chiff re d‘aff aires brut.

G
utschein  

Produkt D
einer W

ahl*:
Bon d’achat   
pour un produit de ton choix* :

Ob morgens, mittags oder abends, bei Dir zu Hause oder 
ganz bequem oITine - eine Ha-Ra Party bedeutet Spaß, 
 Information und tolle Tipps, die das Leben leichter machen.

Que ce soit dans la matinée, l‘après-midi ou la soirée, chez toi ou confortablement en 
ligne, une présentation Ha-Ra, c’est toujours une source de plaisir, d’informations et de 
conseils utiles qui te faciliteront la vie.

Al mattino, all’ora di pranzo o alla sera, a casa tua o comodamente oITine – un party  
Ha-Ra signifi ca divertimento, informazioni e favolosi consigli che rendono la vita più facile. 

Gastgebergeschenk 
Werde vom 01. März bis zum 30. April Gastgeber/in einer 
Ha-Ra Party und Du erhältst ein Ha-Ra Original-Set, be-
stehend aus 1x ERA 6l Eimer und 1x Vollpflege Sanfte Berg-
blüte im Wert von CHF 50,80 oder ein hara naturals-Set, 
bestehend aus 1x 2 in 1 cleanser und 1x Reinigungshand-
schuh (2er-Set) im Wert von CHF 54,90  geschenkt. 

Cadeau d‘ hôte  

Accueille une présentation du 1er mars au 30 avril et tu recevras un set Ha-Ra Original 
comprenant un Nettoyant concentré Hans Raab « Douce fleur de montagne » + un seau 
ERA 6l d’une valeur de CHF 50,80 ou uns et hara naturals composé d’un 2 in 1 cleanser 
+ gant de nettoyage (Set de 2) d’une valeur de CHF 54,90*

Regalo per l‘ospitante 

Dal 1° marzo al 30 aprile diventate organizzatori di party Ha-Ra e riceverete in omaggio un 
set Ha-Ra Original omposto dal Hans Raab detersivo concentrato „Delicato fiore di mon-
tagna“ + Secchio ERA da 6 l per un valore pari a CHF 50,80 o un natural set hara compos-
to da 2 in 1 cleanser + Guanto struccante (Set da 2) per un valore pari a CHF 54,90.

 Mach doch mal  

PARTY! 
Fais une PRESENTATION! /  
Organizzate un PARTY!

IT |  *Requisito: diventare padrone di casa di una festa H
a-Ra D

al 1° 
m

arzo al 30 aprile 2024. Alm
eno 5 ordini individuali e alm

eno CH
F 

300 di fatturato lordo.

Buono   
Prodotto a scelta*:

im
 W

ert von / d’un  
valeur de / valore  
CH

F 50,80

Zusätzlich kannst D
u D

ir  
ab CH

F 600 Partyum
satz  

w
eitere Produkte zu  

50 %
 sichern. 

À partir d‘un chiffre d‘affaires de  
CHF 600 lors de la présentation,  

tu bénéfi cieras de produits supplé-
m

entaires à 50 %
. 

Inoltre è possibile a partire da  
CHF 600 di fatturato ulteriori  

prodotti al 50 %
.  

im
 W

ert von / d’un  
valeur de / tvalore  
CH

F 54,90

D
eine H

a-Ra Beratung ist für D
ich da. 

Ton conseiller H
a-Ra est à ton écoute. / Il vostro consulente H

a-Ra 
sarà sem

pre a vostra disposizione.


